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Georges S. Cohn, “Traite entre les Morisques et le roi d’Espagne,” Hesperis, Archives 
Berberes et Bulletin de I’Institut des Hautes-Etudes Marocaines, (Librairie LaRose Paris, 
1955)42 (1 -2): 17-26. 

In the original journal article, the Spanish text of the draft treaty follows with a French 
translation after that. It is the French version that was translated into English. 

The footnotes in the original article that contain explanatory information have been 
incorporated into the translation are identifiable (as being enclosed in parenthesis and in 
italic font.) 

Comments from the translator are found [in brackets, in blue, and in italic font.] 

Note: Philippe IV (1605 - 1665) was the King of Spain from 1621 to 1665 and Manuel 
Perez de Guzman y Silva (1579 -1636) was the 8 th Duke of Medina-Sidonia. The Duke 
mounted an unsuccessful rebellion against his King in 1641. 


Draft treaty between the Moriscos of the Kasbah of Rabat 

and the King of Spain in 1631 


The document published here is kept in Spanish manuscripts number 156 (the former 
197) in the National Library of Paris (see: Catalog of Spanish Manuscripts and 
Portuguese Manuscripts, 1892, pp. 85 - 86). 

This volume is a collection of copies of diplomatic documents, probably transcribed by a 
secretary of the French ambassador to Spain. The text that interests us constitutes section 
13 and occupies folios 62-65. 

For the title, we find: “ Treaty that the Duke of Medina Sidonia made with the Moors of 
the Alcazab in Affrique. 1631." (The Duke was then the captain general of the sea and the 
coasts of Andalusia for the king of Spain] 

In reality, this is the draft of a treaty submitted by the Hornacheros of the Kasbah of 
Rabat (said, at that time, to be of Sale; this is the current Kasbah des Oudaya) to the 
King of Spain, in response to unspecified proposals he had sent them. (The Hornachos 
had constituted a republic of brigands and counterfeiters in Hornachos, in Estremadura.) 

In this curious document, hitherto unknown, they offer to deliver the said Kasbah to him 
on condition that he authorizes their return to Hornachos since they have remained good 
Christians. 

Here is that text. It has many grammatical and spelling errors. But, since this is not an 
original, it is impossible to make the distinction between what came from the original 
editor and what is attributable to successive copyists. 




Sire, 

In accordance with the orders that Your Majesty had given me, I sent a long boat (a type 
of chaloupe) to the Kasbah de Sale, with letters for the cald and the Diouan of the said 
place (The Moriscos of the Kasbah, like those of the suburb, had a governor, a caid, 
assisted by a government council or junta, an organization no doubt inspired by that of 
the corsairs of Algiers. In the Spanish documents of the time, there is often mention of los 
Senores governador y Duan de la Alcasava de Salle - the Governor and Divan of the 
Aicazaba of Salle. The word ‘duan ’ is the archaic form of ‘divan ’). The answer I got is 
the following. 

The marabout Sidi Mohammed el-’Ayyachi has blockaded la Mamora (the current 
Kasbah of EI-Mehdiya, at the mouth of the Sebou which was occupied by the Spaniards 
since 1614), as he is wont to do this time; and the Moriscos of the Kasbah did not help 
him in any way with the blockade which he carried out following the loss of two of his 
galleys (in first four months of1627). It is for this reason that the said marabout deploys 
more efforts to seize this stronghold [La Mamora] in order to take revenge on the 
Moriscos by removing the profile they have of being the masters of the port and estuary 
of Sale. It seemed to him that if he had that of Mamora, all the ships - merchants and 
privateers - would frequent this port because it is bigger and safer. And the Moors would 
lose the big profits they get from this traffic. 

One of Zidans sons, El-Walid, rebelled against the new ruler (after Zidans death in 
1627), was defeated, and sought refuge with El-’Ayyachi. Mouley El-Walid, son of 
Mouley Zidan, having fled from his brother who is now king of Marrakech, would have 
liked to use the Moriscos of the said Kasbah to make war. But as they did not want to 
receive him, he went to the marabout who received him with favor and granted him his 
protection. This is why he makes more efforts to take the Kasbah from the Moriscos and 
make them his subjects than to seize the Mamora. And although either of these 
undertakings is impossible for him, he worries the Moriscos a lot and does them all the 
harm he can. 

The Moriscos who reside in the said Kasbah are those who left Hornachos and Andalusia; 
they have more Christians than Moors. The Hornachos live inside the Kasbah and it is 
they who rule. Those of Andalusia live in the suburb. To kn ow who will exercise the 
government, they have civil wars between them; because those of the Chateau want to 
exercise it continuously, while those of the suburb claim to exercise it every other year. 

From this situation, it follows that the Moriscos live in turmoil and in a precarious state. 
They experience a lot of mistrust and fear, both because of the marabout and Mouley El- 
Walid who are chasing them, and because of the wars and conflicts they have between 
themselves; they fear on the other hand the resentment that the Sultan of Marrakech has 
against them, who, if he could, would destroy them. All this adds up to the deep aversion 
the Bedouin Arabs have for them, who call them Christians, and who, if they learn 
anything outside the stronghold, arrest them as if they were enemies or of Christians. 


Also, to live in peace and to get rid of these fears, and because of the great love they have 
for Spain, the object of their sighs since they left her, they are determined to deliver to 
Your Majesty the said stronghold, subject to the following clauses and conditions: 


1. Your Majesty will give them the village of Hornachos where they will live; and 
the occupants who live there today will go elsewhere. They [the Moriscos] will 
buy and pay for the houses and properties that will be left to them, at a fair price. 

2. The authorities who will have to administer them must always be Moriscos, taken 
from their own nation. This is to avoid the abuse they suffered at other times. 

3. Among them, like Spaniards, there will be only the parish priest, clergy and 
brothers who will be responsible for instructing them in the faith of Christ and 
administering the sacraments to them. For all will have to follow the Christian 
law; and those who will neither follow it nor keep it perfectly, may the Holy 
Office of the Inquisition chastise them, like the other vassals of Your Majesty. 
However, as those who were bom in Barbary will not be able to penetrate the 
faith as quickly and as perfectly as those who already know it, their property 
cannot be confiscated from those who will be delinquent during the first twenty 
years. 

4. Your Majesty will preserve and reconfirm for them the privileges which they 
possessed before the expulsion and which had been granted to them by His 
Majesty the late King Don Philippe (Philippe I[ 1527 -1598), Your Majesty's 
grandfather, so as to that there is no difference between them and the other vassals 
in relation to the tributes, assizes and taxes. 

5. The money and the goods they have will not be taken from them and they will be 
left to use it, like the other natives of this kingdom. 

6. The cedula [schedule] and royal provision letter that Your Majesty will send to 
them for this purpose must be signed by Your Majesty and approved by all the 
councils, bishops and inquisitors of these kingdoms. Because they fear that, once 
there, there will be a quarrel with the bishops and others saying that this treaty and 
this authorization were not legal. Also, the document must include these favors 
and privileges. We must first send a copy to the Kasbah, for the Divan and 
another to the governors and maitres-de-camp of all the strongholds and border 
towns of Africa with the express order of Your Majesty so that, in the same 
conditions, they let pass and provide boats to all Moriscos, Andalusians or 
Homacheros, who wish to come to Spain with their families and goods. Because 
there are many, in Tetouan and Algiers, who, knowing that they can come in 
safety, will do so. 

7. To prove that they are Christians, they will provide information, supported by 
many witnesses, on the Christian captives and on many Moriscos who were 
martyred by the Arabs and died for the faith of Christ. 

8. They will come themselves to Seville on the ships which they own and in which 
they will embark their goods and persons, without it being necessary for Your 
Majesty to send ships to transport them. They themselves, at their own expense, 


will return to look for those who remain. And, when they have all come, their 
ships will belong to Your Majesty. Their baggage will not have to be inspected, 
nor their goods examined. On the contrary, we must protect them and prevent 
them from all the damage and annoyance that they have reason to fear. 

9. Once they have settled in Spain, the sons who were taken from them during the 
expulsion must be returned to them; at least to fathers who have information 
about them and will know them; because many are in correspondence with their 
sons and know where they are. 

10. For the handing over of this stronghold, Your Majesty will not need to send more 
than a company of one hundred men and a governor, with the order that the 
Christian captives who are in the said Kasbah serve as soldiers until Your Majesty 
judges it advisable to send others; and these captives will go to your lands. 

11. The so-called Kasbah is the largest and the best stronghold there is in Barbary. 
They will leave supplies there for more than two years [...] 68 very good artillery 
pieces. Some came to them from England (six pieces, in 1630). Others were 
acquired by them among those lost in Africa by King Don Sebastien (during the 
defeat he suffered at Wad-el-Mkhazen, in 1578). Others were made by a founder 
sent to them from England. In addition, powder, wicks and other weapons and 
ammunition of very good quality, enough to serve for more than three years. 
Possessing this stronghold, Your Majesty will have as subjects and peaceful allies 
the Moors of Sale and all the Arabs within a radius of more than twenty leagues, 
because they have no other place to sell the products of their harvests. 

12. If Your Majesty deigns to consent, before leaving they will plunder the Jewry 
which is very rich, taking advantage of the time when the convoys [escorts?] and 
the Jews from Flanders come with very interesting ships; and they will hand it 
over to Your Majesty. And also the other goods that some Dutch and French 
merchants may have in the said Kasbah at the time of its delivery, which usually 
represents a considerable sum. 

13. If Your Majesty wishes, before their departure, a stronghold will be established at 
Fedala (an important port for the export of wheat, Fedala did not have its kasbah 
built until 1773, by the Alaouid sultan Muhammad ben ‘Abd-Allah; he minted 
silver there this same year) which is the anchorage and shelter of all vessels, so 
that the corsairs' ships cannot go there to calm down and take to the sea when they 
set off on a race. This place, Your Majesty occupying the Kasbah, will be able to 
keep and defend it with few people and artillery. Because, if it happens that the 
Moors surround it, in five hours help can come to them from the kasbah; 
although, the Moors around being your allies, they will never dare to worry or 
surround it. 

14. Before leaving the said stronghold, they will make arrangements to place all the 
cattle and as many horses as they can at la Mamora, leaving those that are needed 
in the Kasbah. 

15. On their arrival in Spain, Your Majesty will pay them 200 pounds of gold which, 
on their account, make two million meticales ; they will receive this in return for 


the cattle and horses, goods from England and elsewhere, artillery, powder, arms 
and ships which they will deliver to Your Majesty. 

16. They will deliver to Your Majesty all the letters, documents and pieces of 
correspondence they have had and still have with the serene King of England, 
country where Lopez de Zapar, alias Mahamet Bernay, alias Mahamet Bernay 
went as ambassadors (this must be Muhammad ben Sa'Id, who went on embassy to 
London in 1627), ex-secretary of Homachos before the expulsion, and Mahomet 
de Clavicho (Ambassador to London in 1629), Andalusian Moors from Ubeda, to 
whom the King of England did the honor of giving chains and jewels, and with 
whom the Parliament dealt with serious and important matters. And also the 
documents they have from the mayors of Amsterdam, where did Iarich (?) 
Vandeloey (Jan Wendelsz, came to Rabat in 1630) and Pedro Iacomo Suard 
(unidentified), with the powers of the so-called Dutch burgomasters to make 
peace and negotiate treaties that were very prejudicial to this kingdom. And also 
those that the French managed to make in Marseilles, a city for which they have a 
consul at the Kasbah (Pierre Mazet, from Marseilles, merchant established in 
Sale & Rabat in 1626 was, at first, the unofficial consul of the French nation; he 
was appointed official consul 3 September 1630), all things they consider it very 
important that Your Majesty know. This they will do both to serve Your Majesty 
and to take revenge on the people of said nations. These in fact, although having a 
peace treaty, if they encounter an isolated Moorish ship at sea, visit it. If it 
contains any goods, they loot it; and, after throwing the crew into the sea, they 
pierce the hull. This, although carried out in secret, the Moriscos know about; 
and, far from trusting them, they hate them and hold them for traitors. Before 
leaving, they will try to kill the Marabout (ten years later in 1641 El- ‘Ayyachi 
was killed by the Kholt Arabs) and thereby cease the blockades and the 
disturbances which the border places of Your Majesty in Africa suffer. 


This response, with the aforementioned remarks and clauses, they sent me signed by 
Mahamet ben Abdulcader Seron (a well-known person who was governor of the Kasbah 
several times, most recently on 5 February 1631. The treaty studied here was drawn up 
between that date and March 10 th of the same year, when ‘Abd-el-Malek, named above as 
the Sultan of Marrakech, was assassinated), governor of the Kasbah, and of Cald Bexer 
Brahem de Bargas (The first two names of this character must be misconfigured. The 
Caid from this family at that tome signed himself as Brahim ben Suaib Vargas. This is the 
family, currently known as Bargach, who had several members serve as caids and 
pashas), which are the ca'ids (?) of the Divan, and of Muhamet Blanco and Musa 
Santiago, clerks. The original text remains in my hands, pending what Your Majesty 
orders and commands. 



At first glance, this draft treaty is quite surprising. But, if it is perhaps the first one to this 
date, it was not the only one. In 1637, the Moriscos planned to hand over their Kasbah to 
the Spanish; then, in 1640, to any European power (cf. Sources, England, III, pp. 324-5 
and 548-9). 

As for the present project of 1631, despite it not being carried out, it did not remain 
entirely unknown to contemporaries. In a letter of 10 February 1631, to Richelieu, the 
French consul in Rabat wrote that the Morisques de la Kasbah were surrounded by a 
ditch in order to isolate themselves from those of the suburbs, so as to become absolute 
masters of themselves or to turn themselves over to the Spaniards (cf. Sources, France, 
III, p. 370). 

But it was not until 1633 for the details to become known. An English letter from this 
year mentions a secret treaty between Spain and the Moriscos of the Kasbah that 
contained a clause allowing them to return to Spain; this treaty would have been, at that 
time, submitted to the Pope for approval (cf. Sources, England, III, p. 189). Perhaps the 
Vatican archives retain traces of such a document. 


Georges S. Colin 
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PROJET DE TRAIT® ENTRE LES MORISQUES 
DE LA CASRA DE RABAT 
ET LE ROI D’ESPAGNE, EN 1631 


Le document publie ici est conserve dans le n° 156 (= ancien 197) 
des manuscrits espagnols de la Bibliotheque Nationale de Paris ( 1 ). 

Ce volume est un recueil de copies de documents diplomatiques, vrai- 
semblablement transcrits par un secretaire de l’ambassadeur de France 
en Espagne. Le texte qui nous int£resse en constitue la section 13 et occupe 
les folios 62-65. 

Comme titre, on lit : «Traicte que le due de Medina Sidonia ( 2 3 ) a faict 
avec les Mores de l’alcazab en Affrique. 1631. » 

En realite, il s’agit seulement d’un projet de traite soumis par les 
Hornacheros ( s ) de la casba de Rabat ( 4 ) au roi d’Espagne, en reponse a 
des propositions — non precis6es — que celui-ci leur avait fait transmettre. 

Dans ce curieux document, demeure jusqu’ici inconnu, ils lui offrent 
de lui livrer la dite casba a condition qu’il les autorise a regagner Ilornachos, 
car ils sont demeures bons chretiens. 

Voici ce texte. 11 pr^sente de nombreuses incorrections de grammaire 
et d’orthographe. Mais, comme ce n’est pas un original, il est impossible 
de faire le depart entre ce qui provient du r^dacteur primitif et ce qui 
est imputable aux copistes successifs. 


(1) Cf. A. Mohel-Fatio, Catalogue des Manuscrits Espagnols el des Manuscrits Porlugais 
(Bib], Nat. Paris), 1892, pp. 85-86. 

(2) Le due de Medina Sidonia exergait aiors les fonctions de capitaine general de la mer 
Octane et des cdtes d'Andalousie pour le roi d’Espagne. 

(3) Sur les Morisques de Rabat-Said, consulter les articles de H. de Castries : Les irois 
ripubliques du Bou Ftegrag (in Sources Inedites, l re serie, Pays-Bas, V, p. i-xxvm) et Les Moriscos 
& SaU el Sidi el-Ayachi [id., France, III, p. 187-198). — Plus spdcialement sur les Hornacheros 
ct sur la rdpublique de brigands et faux monnuyeurs qu’ils avaient constitute 5 Hornachos, 
en Estremadure (d’oii leur surnom), voir Flor. Janer, Condicion social de los Moriscos de Espana; 
Madrid, 1857, pp. 166-168 et 176. 

(4) Dite, 4 cette dpoque, de Sal£ ; e’est l'actuelle Casba des Oudaya. 
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GEORGES S. COLIN 


Sehor. 

En conformidad de lo que V. Mg d me mando, despache un barco longo a la alca- 
sava de Sale con cartas para el alcaide y duan della, apretando la dificultad con toda 
la fuerza posible y la respuesta que he tenido es: 

Que el morabilo Sit Mahamei el ayxe tiene cerrada la Mamora, como por eslos 
tiempos lo suele hazer; y los moriscos de la alcasava no le aiudan en cosa alguna ny 
le han ajudado en ningun cerco que a tenido despues de la perdida de las dos galeras, 
por cuya causa el dicho morabito pone mayor esfuerso en gannar aquella fuerza por 
vengarse de los moriscos y quitarles el inleres que tienen como duehos del puerlo y 
rio de Sale, pareciendole que teniendo el de la Mamora todos los vachelles de merca- 
deres y cossarios acudiran a el por ser mayor y mas seguro y se les acabara a los 
moriscos la mucha ganancia que tienen con eslos tralos. 

Muley Helu Halid, hijo de Muley Cidhan viniendo huido de su hermano que 
es oy Hey de Marruecos se valio de los moriscos de la dicha alcasava para hazer la 
guerra; y no queriendo le admitir los dichos moriscos, se fue al morabito, el qual le 
favorecio y amparo de manera que haze mas instantia por quitar les a los moriscos 
la alcasava y que le esten suielos que por apoderar se de la Mamora; y aun que todo 
le es imposible, mas inquieta los muchos y procura les todo el mal que puede. 

Los moriscos que residen en la dicha alcasava son los que salieron de Hornajos 
y Endalusia, y tienen mas de chrislianos que de moros. Los de Hornachos viven dentro 
del Castillo y son los que gouiernan; los de Andalusia viven en el Arrabal. Y sobre 
el govierno, tienen entre sy guerras civiles porque los del Castillo quieren governar 
siempre, y los del Arrabal pretenden que se reparta el govierno y que unos goviernen 
un aho y otros otro. 

De aquy, le resuelta a los Moriscos mucha confusion y aprieto grande y tienen 
muchos rezelos y lemores assy del morabito y de Muley Helu Halid que los persiguen 
como de las guerras y diferencias que tienen entre ellos mismos y por otra parte del 
enojo que contra ellos tiene el Hey de Marruecos que, sy pudiese, los deslruyria, 
junlo con el grande aborrecimiento que les lienen los Moros alarbes que los llaman 
chrislianos; y sy alguna ves los cogen fuera de la fuersa, los atascan ( J ) como sy 
fuessen enemigos o chrislianos. Y por vivir quielos y assegurar se deslos lemores 
y por el amor grande que lienen a Espaha, pues desde que salieron suspiran por ella, 
eslan delerminados a entregar a V. Mg (l aquella fuersa, con los partidos y condiciones 
que aquy se declaran: 

« — La primera es que V. Mg (l les de el lugar de Hornachos adonde vivan y 
que los vezinos que oy viven en esle lugar se vayan a olra parte que ellos compraran 
y pagaran las cazas y heredades que les dexaren, laxando el valor justo que tuvieren. 

— Le segunda que las justicias que les ubieren de governar siempre an de ser 
Moriscos de su misma nacion porque no les hagan los agravios que en otros tiempos 
an recevido. 

— La tercera que solo a de aver enlre ellos espaholes los cura clerigos y frayles 
que los an de inslruyr en la fe de Christo ij les an de adminislrar los sacramentos porque 
todos an de seguir la ley Christiana; y los que no la seguieren y guardaron perfec- 
tamente, que los casligue el Sando officio de la Inquisition como a los demas vassallos 
de V. Mg d ; excepto que, porque los que han nacido en Barbaria no podran enterrar 


(1) On pourrait lire aussi : alanican (?). 
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sc en la fe tan pronto y contanta perfeccion corno los que ya la saben, no se les 
a de confiscar las aziendas a los que delinquieren en los 20 ahos primeros. 

La quarla que les a de mandar guardar V. Mg d y confirmar de nuevo los privi¬ 
leges que lienen antes de la expulsion y se les dio Su Mg d que Dios tiene del sehor 
Rey don Phelipe 2 abuelo de V. Mg d no habiendo differencia entre ellos y los demas 
vassallos ny en quanto a los tributos, pechos y alcavalas. 

La quinta que at dinero y haziendas que traheren no se le cube locar sy no dexar 
les que se valguan deltas como a los demas nalurales destos Reynos. 

La 6. que la sedula y provision real que V. Mg d mandare despechar para esie 
effeclo a de ir firmada de V. Mg d y consentida de todos los consefos obispos y inqui- 
sidores destos Reynos; porque lemen que en eslando aca, no se tevante algun alboroto, 
diciendo y proponiendo los obispos y los demas que no fue jusio este tralo y licensia; 
y en ella an de hir inclusas estas gracias y preeminencias; y desta sedula y provision 
se les de enviar primero a la alcasava un tanto para la duan y otro con orden expressa 
de V. Mg d a los governadores y maestros de campo de todas las fuersas y fronleras 
de Affrica para que, en la misma conformidad, dexen passar y den embarcassiones 
a qualquiera Moriscos andaluses y hornacheros que quisieren venir a Espaha con 
sus cazas y haziendas; porque ay muchos en Tetuan y Alger que, en sabiendo que 
poderan venir seguros, se vendran. 

La 7. que para la satisfaction de que seran christianos remiliran informaciones 
con muchos testigos, captivos christianos, de muchos moriscos que an sidos marli- 
risados por los Alarbes y an muerlo par la fe del Christo. 

La 8. que ellos mismos, se vendran hasta Sevilla con sus vachelles de cosso que 
lienen, en los quales enbarcaran sus haziendas y personas sinque sea necessario 
embiar V. Mg d vachelles que los iraygan; y los mismos a su costa bolveran por los 
que quedaren; y despues de venidos todos quedaran los vachelles por de V. Mg d y 
las hyauadras no se han de meter enregistrar ny miral las haziendas que tracheren 
antes se les han de prevenir y librar de todos los dahos y vexaciones que pueden lemer. 

La 9. que despues de eslar en Espaha se les han de restiluir los hijos, que se les 
quitaron quando la expulsion, a los padres que tuvieren noticia dellos y los conocieren, 
porque muchos lienen correspondencia con ellos y saben adonde esian. 

La 10. que para la entrega desta fuersa no tiene V. Mg' 1 necesidad de embiar mas 
de una compahia de cienl hombres y un governador con orden para que los captivos 
christianos que esian en la dicha alcasava sirvan de soldados hasta que V. Mg d le 
paresca embiar otros, que estos vengan a sus lierras. 

La 11. que la dicha alcasava es la mayor y mejor fuersa que ay en Barbaria; 
y decheran denlra della baslimientos para mas de dos ahos fuero linuino 68. piesas 
de arlilleria muy buenas, unas que les han venido de Inglaterra, y otras que ellos an 
adquirido de las que perdio en Affrica el don Sebastian, y otros que han fabricado 
un fondidor que les embiar de Inglaterra polvora cuerda y demas armas y municiones 
muy buenas para guastar mas de tres ahos. Y que liniendo V. Mg d esta fuerza, le 
estaran sujetos y de pax los moros de Sale y todos los Alarves de mas de ueinte luegas 
de entorno, porque no tienen otra parte donde vender los frulos de la cosecha. 

La 12. que siendo V. Mg d servido antes de la partida, despocharan la juderia 
que es muy rica, aguardiendo tiempo en que vienen las cafilas y los Judios de Flandes 
con navios muy inleressados y todo lo entregaran d V. Mg d ; y las demas haziendas 
que algunos mercaderes olandeses y franseses tuvieren en la dicha alcasava al tiempo 
de la entrega que suelb ser mucho y de mucha consideration. 
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La 13. que sy V. Mg d quiere se hara antes de su parlida ana fuersa en Fadala 
que es surgidero y abrigo de todos bacheles para que no pueden llegar ally navios 
de cossarios a despalmar y revirar quando andan en cosso; y que esta fuersa, leniendo 
V. Mg d la alcasava, podra guardar la y defender la con poca genie y artilleria; 
porque quando succeda cercarla los Moros, en cinquo oras los podra hir socorro de 
la alcasava; aunque, estando de pax los Moros circonvecinos, nunca sealreveran a 
inquielarla ny cercarla. 

La 14. que antes de sallir de la dicha fuersa procuraran poner en la Mamora todo 
el gahado que pudieren y muchos cavallos, dexando en la alcasava lo necessario. 

La 15. cl en llegando a Espana dasara V. Mg d 200 livras de oro que a su cuenta 
son dos miliones de medicales recibiendoles en cuenta el valor del ganado y cavallos 
y las ropas de Inglalerra y olras paries, arlilleria, polvora, armas y los bachelles que 
enlregaren a V. Mg d . 

La 16. que entregaran a V. Mg d todas las cartas, papeles y correspondencia 
que han tenido y tienen con el serenissimo Rey de Inglalerra, donde an eslado por 
embaxadores Lopes de Zapar, por otro nombre Mahomet bemay Escrivano que fue 
de Hornachos antes de la expulcion, y Mahamet de Clavicho morisquo andalos de 
Ubeda a quien el Rey de Inglaterra honrro con dadivas de cadenas y joy as, y el porta¬ 
mento trato con ellos negocios graves y de importencia; y los que tienen de los burga- 
meslres de Amslredam de donde vinieron Iarich Vandelocy y Pedro Jacomo Suard 
con poderes de los dichos burgameslres para assentar paces y hazer otros tratos muy 
dahosos a estos rey nos; y los que an procurado hazer los franseses de Marseilla, de 
donde tienen consul en la alcasava, que todos dienen es muy imporlante que V. Mg 11 
lo sepa y que eslo haran tanlo por servir a V. Mg d como por vengar se deslas nationes, 
las quales aunque tienen pax, enconlrando en la mar algun navio de moros solo, 
lo visitan, y si tiene alguna hazienda, lo roban; y, echando la genie en la mar, al 
navio dan un bareno; de lo qual, aunque lo han hecho con secrelo, tienen noticia los 
Moriscos y no se fian dellos antes los aborrecen y tienen por traydores; y que ante 
de la parlida, procuraran de matar el morabito, con que cessaran los Cercos y perlu- 
baciones de las fronteras de V. Mg d en Affrica ». 

Esta repuesta con los apontamienlos y condiciones referidas me embiaron firmada 
de Mahamet ben Abdulcader Seron, governador de la alcasava, y del Cayd bexer 
brahen de Bargas allynosque (allyriosque) son del duan y Muhamet Blanco y 
Musa Santiago Escrivanos, laqual original queda en my poder aguardando lo 
que V. Mg d ordenare y mandare. 
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Sire ( 1 ). 

Conformement aux ordres que Votre Majeste m’avait donnes, j’ai envoye 
une barque longue ( 2 ) a la Casba de Sale, avec des lettres pour le ca'fd et le 
Diouan ( 3 ) de la dite place. La reponse que j’ai obtenue est ce qui suit. 

Le marabout Sidi Mohammed el-'Ayyachi tient la Mamora ( 4 ) bloquee, ainsi 
qu’il a coutume de le faire ces temps-ci; et les Morisques de la Casba ne l’aident et 
ne l’ont aide en rien ( 5 6 ) dans les blocus qu’il a effectues & la suite de la perte des 
deux galeres ( B ). C’est pour cetbe raison que le dit marabout deploie davantage 
d’efforts pour s’emparer de cette place-forte (= La Mamora) afin de se venger des 
Morisques en leur enlevant le profil qu’ils ont d’etre les maitres du port et l’estuaire 
de Sale. II lui parait que s’il possedait celui de la Mamora, tous les navires — 
marchands et corsaires — frequenteraient ce dernier port parce qu’il est plus grand 
et plus sur. Et les Morisques perdraient les gros profits qu’ils tirent de ce trafic. 

Mouley El-Walid ( 7 ), fils de Mouley Zidan, s’etant enfui d’aupres de son frere 
qui est aujourd’hui roi de Marrakech, aurait voulu se servir des Morisques de la 
dite Casba pour faire la guerre. Mais comme ils ne voulurent pas le recevoir, il se 
rendit aupres du marabout qui l’a recu avec faveur et lui a accorde sa protection. 
C’est pourquoi il fait plus d’efforts pour enlever la Casba aux Morisques et 
faire d’eux ses sujets que pour s’emparer de la Mamora. Et bien que l’une et 
1’autre de ces entreprises lui soient impossibles, il inquiete beaucoup les Morisques 
et leur fait tout le mal qu’il peut. 

Les Morisques qui resident dans la dite Casba sont ceux qui partirent de 
Hornachos ( 8 ) et d’Andalousie ; ils ont plus du chretien que du maure. Ceux de 
Hornachos vivent & l’interieur du Chateau et ce sont eux qui gouvernent. 
Ceux d’Andalousie vivent dans le Faubourg. Pour savoir qui exercera le gouver- 
nement, ils ont entre eux des guerres civiles ; car ceux du Chateau veulent 
l’exercer continuellement, tandis que ceux du Faubourg pretendent l’exercer 
une annee sur deux. 

De cette situation, il r6sulte que les Morisques vivent dans le trouble et dans 
un etat precaire. Ils eprouvent beaucoup de mefiance et de crainte, tant du fait 
du marabout et de Mouley El-Walid qui les pourchassent, que de celui des guerres 
et conflits qu’ils ont entre eux-memes; ils redoutent d’autre part le ressentiment 


(1) Il s’agit du roi d’Espagne Philippe IV (1621-1665). 

(2) Genre de chaloupe. 

(3) Les Morisques de la Casba, comme ceux du Faubourg, avaierit un gouverneur, ou eaid, 
assists d’un conseil de gouvernement ou junte, organisation sans doute inspire de celle des 
corsaires d’Alger. Dans les documents espagnols de l’4poque, il est souvent question de lus 
Senores gouernador y Duan de la Alcasava de Salle, le mot duan etant la forme archalque de divan. 

(4) L’actuelle casba d’El-Mehdiya, a l’embouchure du Sebou. Elle etait occupee par les 
Espagnols depuis 1614. 

(5) Sur l’attitude des Morisques envers El-'Ayyachl, cf. Nozhet-Elhadi,. trad. Houdas, 
pp. 444, 449. 

(6) Cet evtnement aurait eu lieu en 1627, dans 1’un des quatre premiers mois de l’annee 
(cf. Sources, Angleterre, III, pp. 45-46 ; Nozhel, trad., p. 442). 

(7) Zidan, roi de Marrakech, 6tait mort en 1627, I’un de ses fils, 'Abd-el-Malek, fut proclame 
a sa place. Un autre de ses fils, El-Walid, se rebella contre le nouveau souverain, fut vaincu et 
alia chercher refuge aupr&s d’El-'Ayydchi. 

(8) Localit6 de la province d’Estr^madure, 4 35 kilometres S.-S.-E. de Merida, 
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qu’a contre cux 1c roi de Marrakech qui, s’il le pouvait, les detruirait. Tout ceci 
joint a l’aversion profonde qu’ont pour eux les Arabes bedouins, qui les appellent 
Chretiens, et qui, s’ils en suCprennent hors de la place-forte, les arretent comme 
s’il s’agissait d’ennemis ou de chretiens. 

Aussi, pour vivre tranquilles et se delivrer de ces craintes, et en raison du 
grand amour qu’ils ont pour l’Espagne, objet de leurs soupirs depuis qu’ils 1’ont 
quittee, ils sont determines a livrer a Votre Majeste la dite place-forte, moyennant 
les clauses et conditions que voici : 

1. — Votre Majeste leur donnera le bourg de Hornachos ou ils vivront; et 
les occupants qui y vivent aujourd’hui s’en iront.ailleurs. Eux [= les Morisques], 
acheteront et paieront les maisons et proprietes qui leur seront laissees, au prix 
juste. 

2. — Les autorites qui auront a les administrer devront toujours etre des 
Morisques, pris dans leur propre nation. Cela, pour eviter les sevices qu’ils ont 
subis en d’autres temps. 

3. — II n’y aura parmi eux, comme Espagnols, que le cure, les pretres et les 
freres qui auront charge de les instruire dans la foi du Christ et de leur administrer 
les sacrements. Car tous auront a suivre la loi chretienne ; et ceux qui ne la suivront 
ni garderont parfaitement, que le Saint Office de 1’Inquisition les chatie, comme 
les autres vassaux de Votre Majeste. Toutefois, comme ceux qui sont nes en 
Barbarie ne pourront se penetrer de la foi aussi vite et aussi parfaitement que 
ceux qui la connaissent deja, on ne pourra confisquer leurs biens a ceux qui seront 
delinquants au cours des vingt premieres annees. 

4. — Votre Majeste leur conservera et confirmera de nouveau les privileges 
qu’ils possedaient avant l’expulsion et que leur avait accordes Sa Majeste le feu 
roi Don Philippe j 1 ), grand-pere de Votre Majeste, de fagon a ce qu’il n’existe 
aucune difference entre eux et les autres vassaux, ni relativement aux tributs, 
tailles et gabelles. 

5. — L’argent et les biens qu’ils apporteront ne leur seront pas enleves et on 
les laissera s’en servir, comme les autres naturels de ce royaume. 

6. — La cedule et lettre de provision royale que Votre Majeste leur fera envoyer 
a cet effet devra etre signee par Votre Majeste et approuvee par tous les conseils, 
eveques et inquisiteurs de ces royaumes. Car ils craignent que, une fois 1&-I}as, 
il ne s’eleve une querelle, les eveques et les autres disant que ce traite et cette 
autorisation n’etaient pas legaux. Aussi, le document devra-t-il comporter ces 
faveurs et privileges. On devra en envoyer d’abord un exemplaire & la Casba, 
pour le Diouan et un autre, aux gouverneurs et maitres-de-camp de toutes les 
places fortes et villes frontalieres d’Afrique avec ordre expres de Votre Majeste 
pour que, dans les memes conditions, ils laissent passer et fournissent des embar- 
cations & tous les Morisques, andalous ou hornacheros, qui desireront venir en 
Espagne avec leurs families et leurs biens. Car il y en a beaucoup, h Tetouan et a 
Alger, qui, sachant qu’ils pourront venir en securite, le feront. 

7. — Pour bien prouver qu’ils sont Chretiens ( 2 ), ils fourniront des informations, 
appuyees par de nombreux temoins, captifs chretiens, sur de nombreux Morisques 
qui ont ete martyrises par les Arabes et sont morts pour la foi du Christ. 

(1) Philippe II (1527-1598). 

(2) Sur ce point, cf. Sources, l re serie, France, III, pp. 49 et 97. 
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8. — 11s s’en viendront eux-memes jusqu’4 Seville sur les navires de course 
qu’ils possedent et dans lesquels ils embarqueront leurs biens et personnes, sans 
qu’il soit necessaire que Votre Majeste envoie des navires pour les transporter. 
Eux-memes, a leurs frais, retourneront chercher ceux qui resteront. Et, quand 
ils seront tous venus, leurs navires appartiendront a Votre Majeste. Les bagages (?) 
n’auront pas a etre visites, ni les biens a etre examines. Au contraire, on devra 
les proteger et leur eviter tous les dommages et vexations qu’ils ont lieu de craindre. 

9. — Apres qu’ils se seront etablis en Espagne, on devra leur restituer les fds 

qui leur furent enleves lors de l’expulsion ; du moins aux peres qui auront des 
renseignements sur eux et les connaitront; car beaucoup sont en correspondance 
avec leurs fds et savent ou ils sont. , 

10. — Pour la remise de cette place-forte, Votre Majeste n’aura pas besoin 
d’envoyer plus d’une compagnie de cent hommes et un gouverneur, avec I’ordre 
que les.captifs chretiens qui sont dans la dite Casba servent de soldats jusqu’a ce 
que Votre Majeste juge a propos d’en envoyer d’autres ; et ces captifs s’en iront 
sur vos terres. 

11. — La dite Casba est la plus grande et la meilleure place-forte qu’il ait y 
en Barbarie. Ils y laisseront du ravitailleipent pour plus de deux ans [...] 68 pieces 
d’artillerie tres bonnes. Les unes leur sont venues d’Angleterre ( 1 ). D’autres ont 
et6 acquises par eux parmi cedes que perdit en Afrique le roi Don Sebastien ( 2 3 * * ). 
D’autres ont ete faites par un fondeur qu’on leur a envoye d’Angleterre. En outre, 
de la poudre, de la meche et autres armes et munitions de tres bonne qualite, 
de quoi servir pour plus de trois ans. Possedant cette place-forte, Votre Majeste 
aura pour sujets et allies pacifiques les Maures de Sale et tous les Arabes dans un 
rayon de plus de vingt lieues, car ils n’ont pas d’autre endroit ou vendre les produits 
de leurs recoltes. 

12. — Si Votre Majeste daigne y consentir, avant de partir ils pilleront la 
juiverie qui est tres riche, profitant de l’epoque ou viennent les convois (?) et les 
Juifs de Flandre avec des navires tres interessants ; et ils remettront le tout a 
Votre Majeste. Et aussi les autres biens que certains marchands hollandais et 
frangais pourront avoir dans la dite Casba au moment de sa livraison, ce qui repre¬ 
sente d’ordinaire une somme considerable. 

13. — Si Votre Majeste le desire, avant leur depart, on etablira une place 
forte a Fedala ( 8 ) qui est le mouillage et l’abri de tous les vaisseaux, afin que 
les navires des corsaires ne puissent s’y rendre pour espalmer et reprendre la mer 
quand ils partent en course. Cette place, Votre Majeste occupant la Casba, pourra 
la garder et la defendre avec peu de gens et d’artillerie. Car, s’il arrivait que les 
Maures 1’encerclent, en cinq heures du secours pourra leur venir de la Casba ; 
bien que, les Maures des alentours etant vos allies, ils ne se risqueront jamais a 
1’inquieter ni & l’encercler. 

14. —- Avant de partir de la dite place forte, ils prendront leurs dispositions 
pour deposer a, la Mamora tout le betail qu’ils pourront et de nombreux chevaux, 
laissant le necessaire dans la Casba. 


(1) Notamment six pieces, en 1630 (cf. Sources, l re serie, Anglelerrc, 111, p. 90). 

(2) Lors de la defaite qu’il subit a Wad-el-Mkli&zen, en 1578. 

(3) Port important pour l’exportation des bles, Fedala n’eut sa casba construite qu’en 1773, 

par le sultan alaouide Muhammad ben 'Abd-Allah ; il y frappa de la monnaie d’argent cette annee 

meme. (Cf. Brethes, Contribution, p. 231). 
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15. — A leur arrivee cn Espagne, Votre Majeste leur versera 200 livres d’or 
qui, a leur compte, font deux millions de meticales ; ils les recevront en contre 
valeur du betail et des chevaux, des etoffes d’Angleterre et d’ailleurs, de l’artillerie, 
poudre, armes et navires qu’ils remettront a Votre Majeste. 

16. — Ils remettront k Votre Majeste toutes les lettres, documents et pieces 
de correspondance qu’ils ont eues et ont encore avec le serenissime roi d’Angleterre, 
pays oil sont alles comme ambassadeurs Lopez de Zapar, alias Mahamet Bemay ( 1 ), 
ex-secretaire de Hornachos avant 1’expulsion, et Mahomet de Clavicho'( 2 ), morisque 
andalou d’Ubeda, auxquels le roi d’Angleterre fit l’honneur de donner des chaines 
et des bijoux, et avec qui le Parlement traita d’affaires graves et importantes. 
Et aussi les documents qu’ils tiennent des bourgmestres d’Amsterdam, d’ou sont 
venus larich (?) Vandeloey ( 3 ) et Pedro Jacomo Suard ( 4 ), avec les pouvoirs des 
dits bourgmestres pour 6tablir la paix et faire d’autres trait6s tres prejudicieux 
pour ce royaume. Et aussi ceux que sont arrives k faire les Frangais de Marseille, 
ville dont ils ont un consul k la Casba ( 5 ), toutes choses qu’ils considerent qu’il est 
tres important que Votre Majeste les sache. Cela, ils le feront tant pour 6ervir 
Votre Majeste que pour se venger des gens des dites nations. Ceux-ci en effet, 
bien qu’ayant un traite de paix, s’ils rencontrent en mer un navire maure isole, 
le.visitent. S’il contient quelques marchandises, ils le pillent; et, apr&s avoir jete 
l’equipage a la mer, ils percent la coque ( 6 ). Cel4, bien qu’execut6 en secret, les 
Morisques en ont connaissance ; et, loin de se fier a eux, ils les halssent et les tiennent 
pour traitres. — Avant de partir, ils verrcmt a tuer le Marabout ( 7 ) et par 14 cesse- 
ront les blocus et les perturbations dont souffrent les places frontalieres de Votre 
Majeste en Afrique ». 

Cette reponse, avec les remarques et clauses susdites, ils me font envoyee 
signee de Mahamet ben Abdulcader Seron ( 8 ), gouverneur de la Casba, et du Cai'd 
Bexer Brahem de Bargas ( 9 ), qui sont les ca'ids (?) du Diouan, et de Muhamet 
Blanco ( 10 11 ) et Musa Santiago ( X1 ), greffiers. Le texte original reste entre mes mains, 
en attendant ce que Votre Majeste ordonnera et commandera. 


(1) II doit s’agir de Muhammad ben Sa'!d, qui se rendit en ambassade a Londres, en 1627 
(cf. Sources, l ro S6rie, Angleterre, III, pp. 15, 21, 25). 

(2) Ambassadeur a Londres, en 1629 (cf. id., p. 73). 

(3) Jan Wendelsz, venu A Rabat en 1630 (cf. Sources, Pays-Bas, IV, pp. 247-250). 

(4) Non identify. 

(5) II s’agit de Pierre Mazet, de Marseille, commergant 6tabli & Sale (= Rabat) en 1626. 
D’abord consul ofllcieux de la nation frangaise, il fut nomm§ consul olHciel le 3 septembre 1630, 
(cf. Sources, l ro Serie, France, III, p. lxxix et p. 318). 

(6) Cf. Sources, Angleterre, III, pp. 91, 161. 

(7) Ce n’est que dix ans plus tard (1641) qu’EL'Ayyachi fut tuo par les arabes Kholt (cf. 
Nozhei, trad., p. 451). 

(8) Personnage bien connu qui fut, & plusieurs reprises, gouverneur de la Casba. II le redevint, 
notamipent, le 5 Kvrier 1631 (cf. Sources, France, III, p. 370, dans une lettre du consul Mazet 
a Richelieu). Le projet de traits etudi6 ici fut done redige entre cette date et le 10 mars de la 
meme annee, od fut assassin^ 'Abd-el-Malek donne plus haut comme roi de Marrakech. 

(9) Les prenoms de ce personnage doivent Stre defigurSs. Le cald qui appartenait alors 
a cette famille signait lui-mSme : Brahim ben Suaib Vargas. II s’agit de la famille, dite actuelle- 
ment Barg&ch, qui a donn6 plusieurs cafds et pachas. 

(10) Cf. Sources, France, III, pp. 286, 296. 

(11) Cf. Sources, Pays-Bas, III, pp. 269, 271. 
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A premiere vue, ce projet de traite, est assez etonnant. Mais, s’il est 
peut-etre le premier en date, il ne fut pas le seul. En 1637, les Morisques 
projettent encore de livrer leur Casba aux Espagnols ; puis, en 1640, a 
n’importe quelle puissance europeenne (cf. Sources, Angleterre, III, pp. 324- 
5 et 548-9). 

Quant au present projet, de 1631, s’il n’a pas ete realise, il n’est pas 
demeure completement inconnu des contemporains. Dans une lettre du 
10 f6vrier 1631, adress^e a Richelieu, le consul de .France a Rabat 6crit 
que les Morisques de la Casba s’entourent d’un fosse afin de s’isoler de 
ceux du Faubourg, pour se rendre maltres absolus d’eux-memes ou de se 
donner aux Espagnols (cf. Sources, France, III, p. 370). 

Mais il faut attendre 1633 pour que des precisions soient connues. Une 
lettre anglaise de cette annee fait 6tat d’un traite secret entre l’Espagne 
et les Morisques de la Casba, avec une clause leur permettant de rentrer 
en Espagne ; ce traite aurait 6t6, a cette date, soumis au Pape pour appro¬ 
bation (cf. Sources, Angleterre, III, p. 189). Peut-etre les archives du 
Vatican conservent-elles des traces d’une telle demarche. 


Georges S. Colin. 



